Palabras que parecen funcionar tanto como verbo como sustantivo
\lx kwa4a24

\lx_cita kwa4a24

\ref 0503

\glosa ciego

\catgr Adj

\sig ciego

\fr_m 

\fr_au 

\fr_or 

\fr_e 

\fr_son 

\fr_fuente 

\sig atardecer

\fr_m 

\fr_au 

\fr_or 

\fr_e 

\fr_son 

\fr_fuente 

\col <vmix>ba1xi3</vmix> <mix>kwa4a24</mix> | [lit., 'venir atardecer'] al atardecer (desde como dos horas antes de ponerse el sol hasta que casi

oscurece)

\fr_m 

\fr_au 

\fr_or 

\fr_e 

\fr_son 

\fr_fuente 

\raiz kwa4a3

y 

\lx kwa4a24

\lx_cita kwa4a24

\ref 1692

\glosa 

\catgr V1

\sig 

\fr_m 

\fr_au 

\fr_or 

\fr_e 

\fr_son 

\fr_fuente 

\sig 

\fr_m Kwa4a24=ra2, in4ki14tu3=ra2 ta1 kwa'1an1 ku4u4 ba3=ra2, kwa4a24=ra2, in4ki14tu3=ra2.

\fr_au Maximiliano Francisco

\fr_or Yoloxóchitl

\fr_e Le atardecía, le amanecía (a él), él estaba yendo, le atardecía, le amanecía (a él).

\fr_son Pendiente

\fr_fuente 2009-11-01-b | 200.728

\sem 

\raiz

\lx ki14tu3

\lx_cita ki14tu3

\ref 1516

\glosa amanecer

\catgr Sust

\vease ni1ki4tu3

\raiz ki4tu3

y 

\lx ki14tu3

\lx_hab in4ki14tu3

\lx_comni ni1-ki14tu3

\lx_comto ki14tu3

\lx_cita ki14tu3

\ref 1693

\glosa amanecer

\catgr V1

\sig amanecer (el día); salir el sol

\sig amanecer (alguien, al hacer algo hasta el amanecer)

\fr_m Ñu3u42 ke13e3=na2 kwa'1an1=na1 ndi4, nda1 México ni1-ki14tu3=na3.

\fr_au RCG

\fr_or Yoloxóchitl

\fr_e Salieron de noche para irse, hasta en México amanecieron (después de caminar toda la noche).

\fr_son Grabar

\fr_fuente 

\sem 

\fr_m Kwa4a24=ra2, in4ki14tu3=ra2 ta1 kwa'1an1 ku4u4 ba3=ra2, kwa4a24=ra2, in4ki14tu3=ra2.

\fr_au Maximiliano Francisco

\fr_or Yoloxóchitl

\fr_e Le atardecía, le amanecía (a él), él estaba yendo, le atardecía, le amanecía (a él).

\fr_son Pendiente

\fr_fuente 2009-11-01-b | 200.728

\raiz ki14tu3

